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XapKiBChbKUM HAI[IOHATBHUN €KOHOMIYHUHN YHIBEPCUTET
imeni Cemena Ky3nens
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APXETHHIBANISI KOHUOENTY HIY
Y JABHBOAHIVIIMCBKIN MOBI 1 JUCKYPCI

Yac 31aBHa CIyTry€e IHCTPYMEHTOM KOTHITHBHOI JISTIBHOCTI JIFOJUHH, YKOPIHEHUM Y
cBimomocTti Hocis moBu [13, ¢. 10-11; 14, c. 5], [3, c. 23-25; 1, c. 11-12]. Ogaum i3
NPOSIBIB IOTO TIOXO/KEHHS y SIKOCTI MEHTAJIbHOTO KOHCTPYKTY € HAasiBHICTh TEPEIKOH-
LENTyaIbHUX YK apXeTUnnuHux o3Hak [ 10, €. 6-8; Kbepkerop, C. 15; 8, c. 26].

Cepen rinonimiB konnenty YAC konment HIY mocimae ocobauBe micre. Lle
MOSICHIOETBCS OCOOJIMBOCTSIMU CBITOCIIPUMHATTS JIFOJIMHU, sSIKa MOB’s3yBaja TEMHUI
nepioj AHS 13 NEBHUMH €MOLISIMH, BIpYBaHHSIMH, pUTyallaMH, 9d 3a0000Hamu. Yci
BOHU TIMOTETHUYHO CIYTyIOTh MIATPYHTAM apxetuny koHuenty HIY, skuii, BnacHo, 1
3HAXOAMTHCS Y UEHTP1 YBaru UbOro JOCIIIKEHHS.

VY cydacHiil KOTHITUBHIN Haylll 3arajJbHOBU3HAHUM € TOW (PaxT, IO JIIOJIMHA CBi-
JIOMO BUKOPHUCTOBYE JIMILIE HEBEJIUKY YAaCTUHY PECypCiB MO3KY. [HTENeKT y OuIbIIO-
CT1 OTIEpY€E 3 HECBIIOMUM, B IKOMY MpHUCYTHE 1 Te, mo K. KOHTr Ha3uBaB «KOJIEKTHUB-
HUM HecBimoMum» [12, €. 2-3]. OcTaHHE Ha3UBAETHCS MPOPOPMOIO CBIJIOMOCTI, SKa
3/1aTHA BIUIMBATU HA BHYTPIIIHIN CTaH JIIOAUHU. Y KOJIEKTUBHOMY HECBIIOMOMY 1C-
HYIOTh CBOEPIJIHI KOTHITHUBHI 00pa3u, 110 Ha HUX OPIEHTYETHCS JIFOJUHA Yy CBOIM 1H-
CTUHKTHBHIN noBefiHui. Taki korHiTuBHI 00pa3u onucani K.FOHrom sk apxerunu
[12, c. 3-4].

[TonsiTTst apxetuity, B TepMiHaX KOTHITOJOTIi, MO’KHA Ha3BaTH MEPEIKOHIICTITY-
QIBHOI0O OCHOBOIO JuIsi (hOpMyBaHHS CTPYKTyp mpeseHTarii 3uHaub [11, C. 2; 9,
c. 13-14]. Ile reHeTHYHO HAMOUTBIN MaBHS (hOpMa MUCIICHHS, 110 POOUTH CBili BHE-
COK B aJieKkBaTHY 0OpoOKy iH(opmarllii JTI0IUnHO0. APXETHITN KOJIEKTUBHOTO HECBI-
JIOMOTO MOYKHA PO3IJSAaTH sIK CBOEPIIHI KOTHITUBHI 00pa3u, Ha sIKI OPIEHTYIOThCS
JFOZIMHA y CBOiM IHCTHHKTUBHIN MOBEiHIII [2, C. 6].

Cucrematusaris normsiaiB K. FOHra Ta #ioro mociiOBHHUKIB 1010 IPUPOIU ap-
XETHITY SIK KOJISKTUBHOTO HECBIJIOMOTO Ta apXETUITHOTO 00pa3y y (hopMi BUSBICHHS
CBIJIOMOCTI JIO3BOJISIE OKPECIUTH KOJIO apXETHUIIIB Ta PO3JIUIATH iX Ha TICUXOJIOTTYHI
Ta KyJIbTYpHI [2, c. 2-3].

VY CBITVII KOTHITUBHOI JIHIBICTUKHM IICUXOJOTIYHI apXEeTHIM NOCTAIOTh K pe-
3yJbTaT €MOLIMHOro 1oCBiny JtoacTBa. Lle — nepeakoHIenTyanbHl CTPYKTYpH, J0-
BepOaJIbHI KOHUENTYyalIbHI IMILIIKALl, TEBHUIA HAOIp SKUX CKJIAaJa€ 3MICT MEBHOTO
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apxeruty [2, C. 11]. KynpTypHuii apxetum — 11¢ CBiIoMO TIepepOOICHHI TICXOJIOT -
YHMI APXETUN y CYPKEHHAX Ta OLIHKAaX iHmuBiZyyMmiB. Moro 3micT ckiagae KoHIle-
OTyaJIbHI O3HAKH, SIKI MPOSIBISIOTBCS Yy CIOBECHMX 00pa3ax Ta CHUMBOJIAX 4Yepes
CITIBBITHOIIIEHHS 3 M1()OM, PETITri0O3HUM BUYECHHSAM YU Ka3KOIO.

BpaxoBytoun Toii pakT, 10 B KyJbTYpl Ma€ MiCI€ 1HTEPITOIAIIS IICUXOIOTTUHUX
Ta KyJbTYPHUX apXETHUIIIB, IIUITKOM MPUPOTHUM € CIIOCTEPEIKEHHS , 1[0 apXETHITI3a-
is kouuenty HIY gepes ioro BiacTuBocTi Hiia B 000X HanmpsMKkax. Lle moB’s3aHo
TaKOX 13 IMAHEHTHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU HOYI, 11O € 1 ICUXOJOTTYHUM, 1 KyJIbTYPHUM
apXeTUrnoMm, TOOTO HEBIJA’€MHUM KOMIIOHEHTOM IICHXOJIOTIYHOTO JIOCBidy, SKUMH
3HAMIIIOB BIIOUTOK y Ka3Kax Ta Midax.

B Mexax CBITOCHIPUUHATTS JAaBHbOAHTJIMCHKOI JIOJUHU, 3TIAHO 3 TIMOTE3010,
koHuenTt HIY mae apxerunoBi mposiBu, cxoxi Ha Mido-emniuni. MaTtepiaaoMm J0ciIi-
JOKeHHS ciyryBaiu noema «beoBynb(d», a Takok CTaTTi CIOBHUKIB-TE3aypYCiB JaB-
HBOAHTJIICHKOTO TIEPioy.

[Ipouenypa BusIBIIEHHA apXeTUNOBUX oO3HaK koHuenty HIY, peamizoBaHoro y
MeKaX JaBHbOAHTITIMCHKOI MOBH 1 JTUCKYpPCY TOJIATAE, MO-TIEPIe, Y BUSBICHHI KO-
JIOKAIlli Y¥ TECTOBHX IMacaxiB, sSKi MICTATH Jiekcemy Night y tekcti moemu «beo-
BYJIb(», @ TAKOXK Yy BIAMOBIJHUX CTATTSAX CIOBHHUKIB T€3aypYCiB IABHbOAHTIINCHKO-
ro nepioxay. Jpyrum eranom aHaiizy € rpylyBaHHS 3HAWJIEHUX KOJIOKallii 3a ceMa-
TUYHUMU O3HAKaAMU, 1110 XapaKTePU3YIOTh MeBHI apxeTunu. DiHaTLHUM €TaroM J0-
CJIIDKEHHS € BUSBJICHHS] HOMCHKJIATYPH apXETHUIIIB.

Busisnieni 62 kosiokariii J03BOJSIIOTh 00’ €JHATH 1X Y TaKl CEMaHTUYHI TPYIHU SIK
ciinora ado HEYITKICTh OayeHHs; )KUBa ICTOTA; CMEPTh Ta MPUUYUHU CMEPTI; BOUBCT-
BO Ta MOro 3acoOW; 3HUIICHHS; PYHHYBaHHS JOMIBKH; MPOKJISATTS; BTpaTa; PyWHIB-
HUK; MTOTJIMHAHHS, CITyCTOIIICHHS; CMEPTEIbHI CTOCYHKH Ta TaKOX SK TEMHA CTOPO-
Ha JroauHu a0o Bopor. Ha nboMy miarpyHTi MaHiecToBaHI Taki apXeTUTIH:

— Apxetun Anima/AHiMyc mposiBiisieThest B crionyuenHi: Bridal night (Thesau-
rus of Old English). Tyt miu akTyanizoBaHa sk nepenBeciibHa. JIFogauHa (YOJOBIK
(BTUIEHHS apxeTury AHIMYC) a0o JKiHKa (BTUIEHHS apXeTuny AHiMa) 3HAXOAMTh
CIIOPIAHEHY AYIIY, BOHU JAA0Th ITIOOHI KJISTBH OJIUH OJTHOMY.

— Apxerun TempsiBa BepOamizyeThcsl Y TaKHX KOJOKAIiSX, [0 HE MAalOTh TEM-
nopanbHoro jgenorara: Defective vision; Blindness; Night-blindness; Dim-sighted;
Blind; (Thesaurus of Old English). Tyt Hid acoritoeTbes 31 CAIMOTOI, HEYITKICTIO
OadenHs, To6To TeMpsBoIO.

— Apxerurn [lepcona nposiBisierbes y npukiami: Strode o ’er floor the famed-in-
strife, with his hand-companions, — he hall resounded, — wishing to greet the wise
old king, Ingwines’ lord; he asked if the night had passed in peace to the prince’s
mind (Beowulf). TyT Hiu acoriroerscst 3 kuBoi0 ictororo (I[lepcoHoro), sika MoKe

pyxarucs.

90



— VY TIyMauyHUX CJIOBHUKAX HIY ACOLIIOETHCS 3 TAKUMU SIBUILIAMHU SIK CMEPTH 200
AKach pyWHIBHA cuia. B HacTymHuUX TpUKIaNax peali3yeTbcsl apXeTull
CwMmepth/TiHb, 1110 aKTyaTi30BaHUK y CHOJYUYEHHSX, IO JCHOTYIOTh cMepTh: Night is
violent death, slaughter; sudden death; npuuwmny cmepri: act of drowning;
cause/occasion of death; BousctBo: to commit murder/manslaughter; 3acoou BouB-
crBa: death caused by sword; to kill by drowning; to kill by poison; 3aumensHs:
night is destruction; deadliness, destructiveness; ruin, destruction; pyiryBaHHs 110-
MiBKH, )kuTTs: destruction of protection/shelter; destruction of life; miciie BOuBCTBA:
place of carnage; mpoxnsarrs: perdition; pyiiniBauka: as life-destroyer; Brpary:
waste, desolate; fallen, spoiled, desolate; mornmunanns: to devour, engulf, consume;
nocnabnenns: (of stones) loosened; to slip away, be loosened; 3paTHicTh crycToIIy-
Batu: to lay waste; cmeprenbhi crocynku: deadly bond, embrace (Thesaurus of Old
English). TyT niu acomiroerbes 31 CmepTio uu TiHHIO SIK BiZICYTHICTIO YKHTT.

— Apxertun bor nposiBiIsIeThCs Y TaKUX MPUKIAAaX, e Hid — mepiox mocty: Ab-
stinence from food (Thesaurus of Old English) uu — nepennens Oorossiaenus: Eve of
Epiphany/Twelfth night (Thesaurus of Old English).

— Apxerun Jlyx (Carana) BUSIBISIETbCSA Y HACTYMTHOMY MPHUKIIAJI, 1€ HIY BU3HA-
Y4aeThCsl IK TEMHA cTOpoHa Jroauau abo Bopor: When heaven’s jewel had fled o’er
far fields, that fierce sprite came, night-foe savage, to seek us out where safe and
sound we sentried the hall (Beowulf).

Takum 9rHOM, TIEpEAKOHIIENTYaNTbHI miaBanuan KoHIenTy HIY cmoctepiraroTs-
cs y Takux apxerunax sk Anima/Animyc, Tempssa, Ilepcona, Cmepts/Tinb, bor,
Hyx/Carana.
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AHTJIIACHKI IIIOMH 13 BUKOPUCTAHHSIM IMEH JIFOJAEN

OCKUIBKH 1CTOpIS Ta PO3BUTOK aHTJIIMCHKOI MOBH HEPO3PHUBHO IMOB’sI3aHI 13 BU-
KOPUCTAHHSAM 17i0M, iX BUBYEHHS 3aBXXKJIW MaTUME aKTYaJbHICTh Ta BUKIUKATHME
3aIliKaBJIEHICTh HAYKOBIIIB, aJ)KE MOBa — SIBUIIE JUHAMIUHE, a MIBUJIKUNA TEMIT PO3-
BUTKY yCiX c(pep MOBCAKICHHOTO KUTTS CIPHIE BUHUKHCHHIO BCE HOBUX Ta HOBHUX
1TIOMaTHYHUX BUCJIOBIB.

Cam TepmiH «igioma» (anen. idiom) MOXOAUTH BiJ 1aBHBOIPEILKOIO CIOBA i010¢
(cBIM, BIIaCHUI; CBOEpIIHUI, ocoOnuBuit) [1], a Hayka, sika 3aiMa€eThCs iX BUBYECH-
HSIM, HOCUTb Ha3By (pazeosnoris. Cepesl HailOUIbII BIIOMUX HAYKOBIIIB, SIK1 3aiiMa-
JIMCSl BUBYCHHSM iioM MoxkHa HasBaTh H. Xomcekoro [5], b. ®@pesepa (B. Fraser)
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